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Anleitung zum Learning Agreement (LA) 

Das Learning Agreement (LA) 

“Before the mobility” 

“During the mobility” 

“Justification for non-recognition” 

“Recognition Outcomes” 

Weniger als geforderte 20 ECTS-Credits 

Checkliste für Studierende zur Selbstkontrolle 

 
 

Das Learning Agreement (LA) 
 
Im Learning Agreement halten Sie als Studierende/r noch vor Beginn Ihres Aufenthalts (Abschnitt 
„Before the mobility“) sowohl die im Ausland zu belegenden Kurse als auch die spätere Anrechnung 
der im Ausland erbrachten Leistungen an der HHU fest. Für Kurse im Ausland, die an der HHU 
nicht angerechnet werden können, muss die „Justification for non-recognition“ inkl. Begründung 
ausgefüllt werden. 

Wenn sich während Ihres Auslandsaufenthaltes Änderungen in der Kurswahl oder der 
Anrechnungsmöglichkeit ergeben, tragen Sie diese im Abschnitt „During the mobility“ des LAs ein. 

Nach Ihrem Aufenthalt erfolgt zwischen Ihnen und dem/der Erasmus-Beauftragten der HHU die 
endgültige Klärung, welche Kurse an der HHU angerechnet werden können („Recognition 
Outcomes“).  

Ohne ausgefülltes und von allen drei Parteien (Studierende/r, Verantwortliche/r der HHU und 
Verantwortliche/r der Gasthochschule) unterschriebenes LA haben Sie keinen Anspruch auf das 
Erasmus-Teilstipendium. An der HHU ist der/die Verantwortliche in der Regel Ihr/e Erasmus-
Beauftragte/r. Die zuständige Person an der Gastuniversität nennt Ihnen Ihr/e Erasmus-
Beauftragte/r der HHU oder Sie erfragen diese/n direkt bei der Gastuniversität. 

 

Beim Ausfüllen treten häufig dieselben Fragen auf, die wir Ihnen hier beantworten. Im Folgenden 
werden die vom/von der Studierenden auszufüllenden Bereiche des LAs rot markiert. Die vom/von 
der Erasmus-Beauftragten auszufüllenden Bereiche werden grün markiert. Zusätzliche 
Erläuterungen sind die durchnummeriert.  
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Sie als Studierende/r und der/die Erasmus-Beauftragte/r füllen auf jedem der Abschnitte des 

LAs die folgenden Felder aus:  

 

1. Wählen Sie zwischen folgenden Optionen: Bachelor or equivalent first cycle (EQF 
level 6) / Master or equivalent second cycle (EQF level 7) / Doctorate or equivalent 
third cycle (EQF level 8). 

2. Nutzen Sie das ISCED-F 2013 search tool, verfügbar unter 
http://ec.europa.eu/education/tools/isced-f_en.htm, um den Studienbereich zu finden, 
welcher dem an der HHU am nächsten kommt. 

3. Die Informationen zur Gastuniversität erhalten Sie vom/von der Erasmus-Beauftragten 
oder erfragen Sie direkt bei der Gastuniversität. 
 

„Before the mobility“  

Dieser erste Abschnitt des LAs hält die Kursauswahl an der Gastuniversität vor der Abreise des/der 
Studierenden fest. 

 

Sie als Studierende/r und der/die Erasmus-Beauftragte füllen es gemeinsam vor Ihrer Abreise zur 
Gastuniversität aus. 

Nachdem Sie die Unterschrift aller drei Parteien (Studierende/r, Erasmus-Beauftragte/der HHU, 
Verantwortliche/r der Gasthochschule) eingeholt haben, reichen Sie das Learning Agreement vor 
Beginn des Auslandssemesters als Scan per Mail beim International Office der HHU ein (gescannte 
oder digitale Unterschriften und gescannte Formulare werden akzeptiert!). 

 

http://ec.europa.eu/education/tools/isced-f_en.htm
http://ec.europa.eu/education/tools/isced-f_en.htm
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Beispiel Tabelle A: 

 
4. Den „Component code“ finden Sie auf den Webseiten der Gastuniversität;  
5. Der „Component title“ meint den jeweiligen Titel des Kurses. Das Kursangebot an der 

Gastuniversität finden Sie auf den Webseiten der Gastuniversität;  
6. Die Anzahl der ECTS-Credits für jeden Kurs finden Sie auf den Seiten der 

Gastuniversität oder erfragen Sie bei dem/der Verantwortlichen an der Gastuniversität; 
7. Die Mindestanforderung des Stipendienprogramms liegt bei 20 bis 30 ECTS-Credits. 

Informationen zu Folgen bei Nichteinhaltung, siehe unten: „Weniger als geforderte 20 
ECTS-Credits“; 

8. Angabe der Sprachkenntnisse nach eigener Einschätzung; 
 

 
Beispiel Tabelle B: 
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9. Sie tragen alle an der HHU anrechenbaren Kurse ein, doch Achtung! Nicht die Kurse 
aus Tab. A übernehmen, sondern Kurse oder Module oder Bereiche (z. B. 
Wahlpflichtbereich) angeben, die es an der HHU gibt und die Sie durch die in Tab. A 
angegebenen Kurse ersetzen; hierbei muss es keine direkte Übereinstimmung 
zwischen den Kursen geben, die Sie im Ausland besuchen, und denen, die in 
Düsseldorf ersetzt werden;  

10. Bitte machen Sie durch die Zeilennummern deutlich, auf welche Kurse in Tab. A sich 
die hier eingetragene Anrechnungsmöglichkeit bezieht. Für jeden Kurs in Tab. A muss 
deutlich werden, ob dieser anerkannt werden kann. 

 Wichtig: Wenn Sie in Tab. B nicht auf alle Kurse in Tab. A Bezug nehmen, müssen die 
verbleibenden Kurse inkl. Begründung in die „Justification for non-recognition“ (JNR) 
eingetragen und die JNR unterschrieben zusammen mit dem LA eingereicht werden. 
 

Beispiel Verpflichtungserklärung: 

 

  

„During the mobility“ 

Dieser zweite Abschnitt des LAs weist die Änderung der Kurswahl an der Gastuniversität während 
des Auslandsaufenthaltes des/der Studierenden auf. 

Sie als Studierende/r füllen diesen Abschnitt während des Aufenthaltes und nur dann aus, wenn 
Sie Ihre Kurswahl ändern möchten. 

Für die hinzugewählten Kurse klären Sie die Anrechnungsmöglichkeiten mit Ihrem/r Erasmus-
Beauftragten der HHU und tragen diese in Tab. B2 (bei möglicher Anrechnung) oder die 
„Justification for non-recognition“ (bei nicht möglicher Anrechnung) ein. 

Die Änderungen lassen Sie innerhalb von 7 Wochen nach Beginn der Vorlesungen im Ausland von 
allen drei Parteien unterschreiben und reichen sie beim International Office der HHU ein 
(gescannte oder digitale Unterschriften und gescannte Formulare werden akzeptiert!). 
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Beispiel Tabelle A2 (Kurse aus Tabelle A, die bestehen bleiben, bitte nicht aufführen): 
 

 
 

Beispiel Tabelle B2: 

 

11. Wenn die hinzugewählten Kurse an der HHU angerechnet werden können, in Tab. B2 
eintragen; wenn nicht, in eine zweite Justification for non-recognition eintragen. 

 
 
Beispiel Verpflichtungserklärung: 
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„Justification for non-recognition“ 

In diesem dritten Abschnitt des LAs führt der/die Studierende die Kurse an der Gastuniversität auf, 
die an der HHU nicht anerkannt werden. 

 

Sie als Studierende/r füllen diesen Abschnitt gemeinsam mit dem/der Erasmus-Beauftragten der 
HHU und nur dann aus, wenn Sie  Kurse an der Gastuniversität belegen, die Sie sich nicht an der 
HHU anrechnen lassen können. 
 
Sie reichen die „Justification for non-recognition“ zusammen mit dem Learning Agreement beim 
International Office der HHU ein (gescannte oder digitale Unterschriften werden akzeptiert!). 

Beispiel Tabelle „for non-recognition“: 

 
12. Hier füllen Sie die tatsächlichen Start- und Enddaten Ihres Auslandsaufenthaltes ein; 

 
Beispiel Verpflichtungserklärung: 
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„Recognition Outcomes“ 

Dieser vierte Abschnitt des LAs muss der/die Studierende erst nach Ende des Auslandsaufenthalts 
einreichen. Die Recognition Outcomes weisen die erfolgte Anerkennung an der HHU nach. 
 
Mit dem Transcript of Records (ToR), welches die Gastuniversität in der Regel innerhalb von 
5 Wochen nach Vorliegen der Prüfungsergebnisse ausstellt und Ihnen, dem International Office 
oder dem/der Erasmus-Beauftragten der HHU zuschickt, klären Sie mit dem/der Erasmus-
Beauftragten die Anrechnung der Kurse, ECTS-Credits und Noten. Achtung! Nicht die Kurse aus 
dem Transcript of Records übernehmen, sondern Kurse oder Module oder Bereiche (z. B. 
Wahlpflichtbereich) an der HHU angeben, für die die Kurse aus dem Ausland angerechnet wurden. 

Sie reichen das vom/von der Erasmus-Beauftragten der HHU unterschriebene Formular und eine 
Kopie des Transcript of Records beim International Office der HHU ein, sobald die Anerkennung 
geklärt ist (gescannte oder digitale Unterschriften und gescannte Formulare werden 
akzeptiert!). Bitte beachten: Falls Sie vom Fach den Nachweis über die erfolgte Anerkennung in 
anderer Form erhalten, können Sie statt des Formulars Recognition Outcomes auch den Nachweis 
Ihres Fachs als Scan per Mail ans International Office schicken. 

Falls Sie keine Kurse aus dem Ausland für Ihr Studium an der HHU anrechnen lassen können oder 
wollen, tragen Sie bitte „keine Anrechnung erfolgt“ in Tab. D ein und unterschreiben selbst. Davon 
schicken Sie bitte einen Scan an das International Office. 
 
Beispiel Tabelle D: 
 

 
 

Beispiel Verpflichtungserklärung: 
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Weniger als geforderte 20 ECTS-Credits im Transcript of Records 

 

Im Learning Agreement müssen immer mindestens 20 ECTS-Credits geplant werden und Sie 
sollten versuchen, diese Credits zu erlangen. Bei einem geplanten Studienumfang von weniger als 
20 ECTS pro Semester kann keine Förderung über das Erasmus+ -Programm erfolgen. 

Nach Ende Ihres Aufenthalts erhalten Sie ein Transcript of Records von der Gastuniversität mit den 
von Ihnen erbrachten Leistungen während des Auslandssemesters. Im Idealfall sollten Ihnen hier 
mindestens 20 ECTS-Credits bescheinigt werden. Ist das nicht der Fall, gibt es folgende 
Möglichkeiten: 

- Sie haben alle Prüfungen absolviert, aber die ein oder andere nicht bestanden. Wenn die 
Teilnahme im Transcript of Records eindeutig erkennbar ist, hat das keine Auswirkungen 
auf die Zahlung des Stipendiums. Das International Office kann für das Erasmus-
Stipendium auch die Bemühung zählen und Sie müssen keine weiteren Nachweise 
einreichen. 

- Sie haben alle Prüfungen absolviert, aber die ein oder andere nicht bestanden, und im 
Transcript of Records werden nur die bestandenen Prüfungen aufgeführt. Bitte reichen Sie 
für den/die nicht bestandenen Kurs/Erasmus eine separate Teilnahmebescheinigung als 
Scan per Mail beim International Office ein. 

- Neben Fachkursen haben Sie einen Sprachkurs besucht, der aber nicht auf dem Transcript 
of Records ausgewiesen wird, sodass dort weniger als 20 ECTS-Credits bescheinigt werden. 
Bitte reichen Sie eine Teilnahmebescheinigung über den Sprachkurs als Scan per Mail beim 
International Office ein.  

Ob auch ein nicht bestandener Kurs für sein/ihr Studium hier an der HHU angerechnet werden 
kann, klärt der/die Studierende mit dem/der Erasmus-Beauftragten des Fachs. 
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Checkliste für Studierende zur Selbstkontrolle: 

Ich habe… 

 alle Felder zu mir selbst sowie meiner Heimat- und Gastuniversität inkl. Kontaktdaten ausgefüllt. 

 meine Aufenthaltsdauer eingetragen. 

 in Tab. A die von mir gewählten Kurse an der Gastuniversität inkl. der Anzahl an ECTS-Credits 

eingetragen. Die Kurse ergeben insgesamt mind. 20 ECTS-Credits. 

 einen Link zum Kurskatalog an der Gastuniversität eingefügt. 

 die Unterrichtssprache an meiner Gastuniversität eingetragen und mein Sprachniveau 

eingeschätzt. 

 in Tab. B die Module/Bereiche meines Studiums an der HHU eingetragen, für die ich mir 

die gewählten Kurse in Tab. A anrechnen lassen kann. Durch die Zeilennummern ist zu 

erkennen, welcher Kurs für welches Modul/welchen Bereich anerkannt wird. 

 ggf. die „Justification for non-recognition“ für die Kurse aus Tab. A ausgefüllt, die nicht 

angerechnet werden können, sodass auf jeden Kurs aus Tab. A entweder in Tab. B oder in 

der „Justification for non-recognition“ Bezug genommen wird. 

 in allen Tabellen die leeren Zeilen durchgestrichen. 

 mit dem Erasmus-Beauftragten/Anerkennungsbeauftragten geklärt, was passiert, falls ich einen 

Kurs nicht bestehen sollte, und die entsprechenden Folgen im Feld unter Tab. B eingetragen. 

 das Learning Agreement und ggf. die „Justification for non-recognition“ unterschrieben. 

 das Learning Agreement und ggf. die „Justification for non-recognition“ vom Erasmus-

Beauftragten oder Anerkennungsbeauftragten meines Fachs unterschreiben lassen. 

 das Learning Agreement von meiner Gastuniversität unterschreiben lassen. 

 das vollständig ausgefüllte und unterschriebene Learning Agreement und ggf. die „Justification 

for non-recognition“ eingescannt und an das International Office der HHU gesendet. 


